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Assotherm is an Italian company recognized as leader in
the produc�on and distribuc�on of fi�ngs and
valves with primary focus on systems called
"Press Fi�ngs".

This technical manual describes the main technical
characteris�cs of fi�ngs and pipes in pressure systems, as
well as the most typical fields of applica�on and the design
and installa�on aspects of these systems.

The term “Press Fi�ng” refers to a method of connec�on
between pipes and fi�ngs that are subjected to
mechanical pressure, through the use of special pressing
machines. This pressure mechanically joins the pipe and
the fi�ng. The hydraulic seal is guaranteed by a gasket
(O- ring).

In par�cular, the Assotherm Metal Press Fi�ngs family is
represented by:
- Complete series of AISI 316L stainless steel pipe and
Press Fi�ngs (RAX);
- Complete series of AISI 304L stainless steel pipe and
Press Fi�ngs (RAZ);
- Complete series of pipes and Press Fi�ngs in Galvanized
Carbon Steel (RAC).

The process of constant monitoring of produc�on, and the
utmost a�enc�on to con�nuous improvement processes
in the field of installa�on, place Assotherm in a leading role
in the supply of these systems. The simplicity and speed of
installa�on, combined with the quality of raw materials
used for the construc�on of these fi�ngs and pipes, make
Assotherm Press Systems a combina�on of absolute
guarantee in the realiza�on of plants with best prac�ce
and in compliance with the regula�ons.

The systems presented in this publica�on comply with a
Quality System managed by UNI ISO 9001 and exclusive
Product Cer�ficates such as DVGW, WRAS, Italian Ministry
of Health, which confirm the absolute quality.

Assotherm è un azienda italiana riconosciuta come leader
nel se�ore della produzione e distribuzione di raccorderie
e valvolame con focus primario sui Sistemi chiama�
"Press Fi�ngs"

Il presente manuale tecnico descrive le principali
cara�eris�che tecniche dei raccordi e delle tubazioni nei
sistemi a pressare, i campi di applicazione più �pici e gli
aspe� di proge�azione e installazione che riguardano
ques� sistemi.
Il termine Press Fi�ng (Raccordo a pressione) si riferisce ad
un metodo di collegamento tra tubazioni e raccordi che
vengono so�opos� a pressione meccanica, a�raverso
l’u�lizzo di apposite macchine pressatrici. Tale pressione
unisce meccanicamente il tubo ed il raccordo e la tenuta
idraulica è garan�ta per il tramite di una guarnizione
(O- ring).

In par�colare, la famiglia dei Sistemi Press Fi�ngs in
metallo Assotherm è rappresentata da:
- Serie completa di tubazioni e raccordi a pressare in
Acciaio INOX AISI 316L (RAX);
- Serie completa di tubazioni e raccordi a pressare in
Acciaio INOX AISI 304L (RAZ);
- Serie completa di tubazioni e raccordi a pressare in
Acciaio al Carbonio Galvanizzato (RAC).

Il processo di costante monitoraggio della produzione, e la
massima a�enzione ai con�nui processi di miglioramento
nel campo dell’installazione, collocano Assotherm in un
ruolo da protagonista nell’offerta di ques� sistemi. La
semplicità e la rapidità di installazione, unite alla qualità
delle materie prime impiegate per la realizzazione di ques�
raccordi e tubazioni, fanno dei sistemi a pressare
Assotherm un binomio di assoluta garanzia nella
realizzazione di impian� a regola d’arte e nel rispe�o delle
norma�ve.
I sistemi presenta� in questa pubblicazione rispe�ano un
Sistema di Qualità ges�to dalla norma UNI ISO 9001 e
Cer�ficato di Prodo� esclusivi come DVGW, WRAS,
Ministero della Salute, che ne confermano l’assoluta
Qualità.

Introduzione Introduc�on



Raccordi a pressare in acciaio INOX AISI 316 L (IPI-RAZ)

Press Fittings Stainless steel AISI 304 L (IPI-RAZ)

IT: Raccordo diritto uscita filetto femmina
EN: Female Press coupling

IT: Raccordo diritto uscita filetto maschio
EN: Male Press coupling

Art. RAZ 271 Codice Dim. A Art. RAZ 280 Codice Dim. A
RAZ271005150
RAZ271007220
RAZ271010280
RAZ271012350
RAZ271015420
RAZ271020540

1/2”-15
3/4”-22
1”-28
1”1/4-3

5
1”1/2-4
2" - 54

4 1
4 4
4 8
5 3
5 7
71

RAZ280005150
RAZ280007220
RAZ280010280
RAZ280012350
RAZ280015420
RAZ280020540

1/2” -15
3/4”-22
1 ” - 2 8
1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54 97

IT: Curva a pressare femmina
EN: Press Equal Elbow

IT: Curva a pressare M/F EN:
Male Female Press Elbow

Art. RAZ 90 Codice Dim. A Art. RAZ 92 Codice Dim. AA B
RAZ090000150
RAZ090000220
RAZ090000280
RAZ090000350
RAX090000420
RAZ090000540

15
22
28
35
42
54

4 7
6 2
6 5
7 5
94
108

RAZ092000150
RAZ092000220
RAZ092000280
RAZ092000350
RAZ092000420
RAZ092000540

1 5
2 2
2 8
3 5
4 2
54

4 7
6 2
6 5
7 5
93
105

4 7
6 2
6 5
7 5
94
108

5 5
6 8
7 3
80
103
120

IT: Curva a pressare a 45° femmina
EN: 45° Press Elbow

IT: Curva a pressare a 45° M/F
EN: Male Female Press Elbow 45°

Art. RAZ 120 Codice Dim. A Art. RAZ 121 Codice Dim. AA B
RAZ120000150
RAZ120000220
RAZ120000280
RAZ120000350
RAZ120000420
RAZ120000540

15
22
28
35
42
54

36
39
49
56
72
85

RAZ121000150
RAZ121000220
RAZ121000280
RAZ121000350
RAZ121000420
RAZ121000540

15
22
28
35
42
54

3 3
3 7
4 7
5 5
7 2
85

36
39
49
56
72
85

4 7
4 8
5 0
6 3
80
106
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IT: Tee a pressare ridotto
EN: Reducing Press Tee

IT: Manicotto a pressare ridotto
EN: Reducing Press coupling

Art. RAZ 131 Codice Dim. A Art. RAZ 246 Codice Dim. A d2B d1
RAZ131015220
RAZ131015280
RAZ131022280
RAZ131022350
RAZ131028350
RAZ131035420
RAZ131042540

22-15-22
28-15-28
28-22-28
35-22-35
35-28-35
42-35-42
54-42-54

7 6
8 3
85
101
101
117
145

RAZ246015220
RAZ246015280
RAZ246022280
RAZ246022350
RAZ246028350
RAZ246028420
RAZ246028540
RAZ246035420
RAZ246035540
RAZ246042540

15-22
15-28
22-28
22-35
28-35
28-42
28-54
35-42
35-54
42-54

5 9
6 4
5 7
7 4
6 8
8 4
9 4
8 7
9 3
97

1 5
1 5
2 2
2 2
2 8
2 8
2 8
3 5
3 5
42

4 4
4 3
4 9
5 3
5 5
6 4
70

22
28
28
35
35
42
54
42
54
54

IT: Tee a pressare uscita filetto femmina
EN: Female Press Tee

IT: Tee a pressare
EN: Press Equal Tee

Art. RAZ 130F Codice Dim. A Art. RAZ 130 Codice Dim. A BB
RAZ130F05150
RAZ130F05220
RAZ130F05280
RAZ130F05350
RAZ130F05420
RAZ130F05540

15-1/2”-15
22-1/2”-22
28-1/2”-28
35-1/2”-35
42-1/2”-42
54-1/2”-54

6 8
7 5
85
102
116
146

RAZ130000150
RAZ130000220
RAZ130000280
RAZ130000350
RAZ130000420
RAZ130000540

15
22
28
35
42
54

6 5
7 6
85
102
117
146

3 9
4 5
5 0
5 8
6 4
74

3 3
3 3
3 7
4 0
4 4
48

Raccordi a pressare in acciaio INOX AISI 304 L (IPI-RAZ)

Press Fittings Stainless steel AISI 304 L (IPI-RAZ)

IT: Manicotto con battuta a pressare
EN: Press coupling

Art. RAZ 270 Codice

IT: Tappo a pressare femmina
EN: Press female cap

Art. RAZ 290 CodiceDim. A Dim. A
RAZ270000150
RAZ270000220
RAZ270000280
RAZ270000350
RAZ270000420
RAZ270000540

RAZ290000150
RAZ290000180
RAZ290000220
RAZ290000280
RAZ290000350
RAZ290000420
RAZ290000540
RAZ290000760
RAZ290000890
RAZ290001080

15
22
28
35
42
54

49
54
56
64
82
90

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

3 6
3 9
4 1
4 7
5 2
5 5
6 3
97
108
129
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Dim. A

Raccordi a pressare in acciaio INOX AISI 316 L (IPI-RAZ)

Press Fittings Stainless steel AISI 304 L (IPI-RAZ)

IT: Raccordo uscita filetto femmina
EN: Female Press elbow

IT: Curva uscita filetto maschio
EN: Male Press elbow

Art. RAZ 261 Codice Dim. A Art. RAZ 262 Codice BB
RAZ261003150
RAZ261005150
RAZ261007220
RAZ261010280
RAZ261012350
RAZ261015420
RAZ261020540

RAZ262005150
RAZ262005180
RAZ262007220
RAZ262010280
RAZ262012350

3/8”-15
1/2”-15
3/4”-22
1”-28

1”1/4-35
1”1/2-42
2"-54

1/2”-15
1/2”-18
3/4"-22
1"-28

1"1/4-35

IT: Manicotto ridotto F/F
EN: Reducing Press F/F

IT: Curva a pressare M/F EN:
Male Female Press Elbow

Art. RAZ 240 Codice Dim. A Art. RAZ 92 Codice Dim. Ad1 d2 B
RAZ240015180
RAZ240015220
RAZ240015280
RAZ240015350
RAZ240015420
RAZ240015540

15-18
15-22
15-28
15-35
15-42
15-54
18-22
18-28
18-35
18-42
18-54
22-28
22-35
22-42
22-54
28-35
28-42
28-54
35-42
35-54
42-54
42-76
54-76
54-89
54-108
76-89
76-108
89-108

15
15
15
15
15
15
18
18
18
18
18
22
22
22
22
28
28
28
35
35
42
42
54
54
54
76
76
89

18
22
28
35
42
54
22
28
35
42
54
28
35
42
54
35
42
54
42
54
54
76
76
89
108
89
108
108

RAZ240018220
RAZ240018280
RAZ240018350
RAZ240018420
RAZ240018540
RAZ240022280
RAZ240022350
RAZ240022420
RAZ240022540
RAZ240028350
RAZ240028420
RAZ240028540
RAZ240035420
RAZ240035540
RAZ240042540
RAZ240042760
RAZ240054760
RAZ240054890
RAZ240541080
RAZ240076890
RAZ240076108
RAZ240089108

RAZ227000280
RAZ227000350
RAZ227000420
RAZ227000540
RAZ092000760
RAZ092000890
RAZ227001080

28
35
42
54
76
89
108

IT: Bocchettone sede piana M/M
EN: Flat seat union M/M

Art. RAZ 341 Codice Dim. A A
RAZ120000150
RAZ120000220
RAZ120000280
RAZ120000350
RAZ120000420
RAZ120000540

15
22
28
35
42
54

5 3
5 5
6 3
7 3
82
136
155

3 4
3 6
4 2
5 3
5 2
6 8
70

5 3
5 5
5 9
7 2
81

2 7
2 7
3 1
3 9
46

95
105
115
140
150
165
185

43
47
50
54
59
62
102
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IT: Raccordo diritto uscita filetto femmina
EN: Female Press coupling

Art. RAX 271 Codice Dim. A Art. RAX 280 Codice Dim. A
RAX271005150
RAX271005180
RAX271005220
RAX271007180
RAX271007220
RAX271007280
RAX271010220
RAX271010280
RAX271010350
RAX271012350
RAX271015420
RAX271020540
RAX271025760
RAX271030890

1/2”-15
1/2”-18
1/2”-22
3/4”-18
3/4”-22
3/4”-28
1”-22
1”-28
1”-35

1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54

2”1/2-76
3”-89

4 1
4 2
4 2
4 4
4 4
4 6
4 6
4 8
7 3
5 3
5 7
71
123
135

RAX280005150
RAX280005180
RAX280005220
RAX280007180
RAX280007220
RAX280007280
RAX280010220
RAX280010280
RAX280012350
RAX280015420
RAX280020540
RAX280025760

1/2”-15
1/2”-18
1/2”-22
3/4”-18
3/4”-22
3/4”-28
1”-22
1”-28

1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54

2”1/2-76

5 1
5 3
5 1
5 9
6 0
6 2
5 8
6 2
8 2
7 9
97
127

IT: Curva a pressare femmina
EN: Press Equal Elbow

IT: Curva a pressare M/F EN:
Male Female Press Elbow

Art. RAX 90 Codice Dim. A Art. RAX 92 Codice Dim. AA B
RAX090000150
RAX090000180
RAX090000220
RAX090000280
RAX090000350
RAX090000420
RAX090000540
RAX090000760
RAX090000890
RAX090001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

4 7
5 5
6 2
6 5
7 5
94
108
162
219
266

RAX092000150
RAX092000180
RAX092000220
RAX092000280
RAX092000350
RAX092000420
RAX092000540
RAX092000760
RAX092000890
RAX092001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

4 7
5 5
6 2
6 5
7 5
93
105
165
222
268

4 7
5 5
6 2
6 5
7 5
94
108
162
219
266

5 5
6 2
6 8
7 3
80
103
120
183
240
290

IT: Curva a pressare a 45° femmina
EN: 45° Press Elbow

IT: Curva a pressare a 45° M/F
EN: Male Female Press Elbow 45°

Art. RAX 120 Codice Dim. A Art. RAX 121 Codice Dim. AA B
RAX120000150
RAX120000180
RAX120000220
RAX120000280
RAX120000350
RAX120000420
RAX120000540
RAX120000760
RAX120000890
RAX120001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

3 6
3 7
3 9
4 9
5 6
7 2
85
138
154
165

RAX121000150
RAX121000180
RAX121000220
RAX121000280
RAX121000350
RAX121000420
RAX121000540
RAX121000760
RAX121000890
RAX121001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

3 3
3 5
3 7
4 7
5 5
7 2
85
138
154
165

3 6
3 7
3 9
4 9
5 6
7 2
85
138
154
165

4 7
4 8
4 8
5 0
6 3
80
106
140
165
190

Raccordi a pressare in acciaio INOX AISI 316 L (IPI-RAX)

Press Fittings Stainless steel AISI 316 L (IPI-RAX)

IT: Raccordo diritto uscita filetto maschio
EN: Male Press coulping
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IT: Tee a pressare
EN: Press Equal Tee

IT: Manicotto con battuta a pressare
EN: Press coupling

Art. RAX 270 Codice Dim. A Art. RAX 270L Codice Dim. A
RAX270000150
RAX270000180
RAX270000220
RAX270000280
RAX270000350
RAX270000420
RAX270000540
RAX270000760
RAX270000890
RAX270001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

4 9
4 9
5 4
5 6
6 4
8 2
90
1 4 8
1 7 0
197

RAX270L00150
RAX270L00180
RAX270L00220
RAX270L00280
RAX270L00350
RAX270L00420
RAX270L00540
RAX270L00760
RAX270L00890
RAX270L01080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

8 5
8 2
8 4
92
1 0 4
1 2 1
1 4 2
2 3 0
2 6 0
310

IT: Tee a pressare ridotto
EN: Reducing Press Tee

IT: Manicotto a pressare ridotto
EN: Reducing Press coupling

Art. RAX 131 Codice Dim. A Art. RAX 246 Codice Dim. A d2B d1
RAX131015180
RAX131015220
RAX131015280
RAX131018220
RAX131018280
RAX131022280
RAX131022350
RAX131022420
RAX131022540
RAX131028350
RAX131028420
RAX131028540
RAX131035420
RAX131035540
RAX131042540
RAX131035760
RAX131042760
RAX131054760
RAX131042890
RAX131054890
RAX131076890
RAX131042108
RAX131054108
RAX131076108
RAX131089108

18-15-18
22-15-22
28-15-28
22-18-22
28-18-28
28-22-28
35-22-35
42-22-42
54-22-54
35-28-35
42-28-42
54-28-54
42-35-42
54-35-54
54-42-54
76-35-76
76-42-76
76-54-76
89-42-89
89-54-89
89-76-89

108-42-108
108-54-108
108-76-108
108-89-108

7 0
7 6
8 3
7 6
8 5
85
101
11 7
1 4 5
1 0 1
11 7
1 4 5
11 7
1 4 5
1 4 5
2 3 0
2 3 0
2 3 0
2 6 0
2 6 0
2 6 0
3 1 0
3 1 0
3 1 0
310

RAX246015220
RAX246015280
RAX246018220
RAX246018280
RAX246022280
RAX246022350
RAX246022420
RAX246028350
RAX246028420
RAX246028540
RAX246035420
RAX246035540
RAX246042540
RAX246054760
RAX246054890
RAX246076890
RAX246054108
RAX246076108
RAX246089108

15-22
15-28
18-22
18-28
22-28
22-35
22-42
28-35
28-42
28-54
35-42
35-54
42-54
54-76
54-89
76-89
54-108
76-108
89-108

5 9
6 4
5 5
6 5
5 7
7 4
8 4
6 8
8 4
9 4
8 7
9 3
97
150
166
163
199
203
205

1 5
1 5
1 8
1 8
2 2
2 2
2 2
2 8
2 8
2 8
3 5
3 5
4 2
5 4
5 4
7 6
5 4
7 6
89

3 8
4 4
4 3
4 6
4 9
4 9
5 3
5 4
6 2
5 5
5 8
6 3
6 4
7 0
7 0
8 6
8 2
8 5
8 8
88
11 7
95
1 0 5
1 2 6
136

2 2
2 8
2 2
2 8
2 8
3 5
4 2
3 5
4 2
5 4
4 2
5 4
5 4
7 6
8 9
89
108
108
108

IT: Tee a pressare uscita filetto femmina
EN: Female Press Tee

IT: Tee a pressare
EN: Press Equal Tee

Art. RAX 130F Codice Dim. A Art. RAX 130 Codice Dim. A BB
RAX130F05150
RAX130F05180
RAX130F05220
RAX130F05280
RAX130F05350
RAX130F05420
RAX130F05540
RAX130F07280
RAX130F07350
RAX130F07420
RAX130F07540
RAX130F20540
RAX130F20760
RAX130F20890
RAX130F20108

15-1/2”-15
18-1/2”-18
22-1/2”-22
28-1/2”-28
35-1/2”-35
42-1/2”-42
54-1/2”-54
28-3/4”-28
35-3/4”-35
42-3/4”-42
54-3/4”-54
54-2”-54
76-2”-76
89-2”-89
108-2”-108

6 8
6 9
7 5
85
102
116
146
85
102
116
146
146
230
260
310

RAX130000150
RAX130000180
RAX130000220
RAX130000280
RAX130000350
RAX130000420
RAX130000540
RAX130000760
RAX130000890
RAX130001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

6 5
6 9
7 6
85
1 0 2
11 7
1 4 6
2 3 5
2 6 0
310

3 9
4 3
4 5
5 0
5 8
6 4
74
1 1 5
1 2 7
160

3 3
3 5
3 3
3 7
4 0
4 4
4 8
4 6
5 0
4 9
5 9
8 5
98
100
112

Raccordi a pressare in acciaio INOX AISI 316L (IPI-RAX)

Press Fittings Stainless steel AISI 316L (IPI-RAX)
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IT: Raccordo diritto 3 pezzi uscita filetto maschio
EN: 3 pieces Male coupling

IT: Raccordo diritto 3 pezzi uscita filetto femmina
EN: 3 pieces Female coupling

Art. RAX 340 Codice Dim. A Art. RAX 341 Codice Dim. A
RAX340007220
RAX340010280
RAX340012350
RAX340015420
RAX340020540

3/4”-22
1”-28

1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54

7 6
8 3
9 3
96
113

RAX341005150
RAX341005180
RAX341007220
RAX341010280
RAX341012350
RAX341015420
RAX341020540

1/2”-15
1/2”-18
3/4”-22
1”-28

1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54

7 6
7 6
8 2
88
100
106
122

IT: Curva a pressare a squadra uscita filetto femmina
EN: Female Press Elbow

IT: Curva a pressare a squadra uscita filetto maschio
EN: Male Press Elbow

Art. RAX 262 Codice Dim. A B Art. RAX 261 Codice Dim. A B
RAX262005150
RAX262005180
RAX262007220
RAX262010280
RAX262012350

1/2”-15
1/2”-18
3/4”-22
1”-28

1”1/4-35

5 3
5 5
5 9
7 2
81

2 7
2 7
3 1
3 9
46

RAX261005150
RAX261005180
RAX261007220
RAX261010280
RAX261012350
RAX261015420
RAX261020540

1/2”-15
1/2”-18
3/4”-22
1”-28

1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54

5 3
5 5
6 3
7 3
82
136
155

3 4
3 6
4 2
5 3
5 2
6 8
70

IT: Tappo a pressare femmina
EN: Press Female Cap

IT: Flangia a pressare PN 16 EN:
Straight coupling with flange

Art. RAX 290 Codice Dim. A Art. RAX 227 Codice Dim. A B
RAX290000150
RAX290000180
RAX290000220
RAX290000280
RAX290000350
RAX290000420
RAX290000540
RAX290000760
RAX290000890
RAX290001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

3 6
3 9
4 1
4 7
5 2
5 5
6 3
97
108
129

RAX227000150
RAX227000180
RAX227000220
RAX227000280
RAX227000350
RAX227000420
RAX227000540
RAX227000760
RAX227000890
RAX227001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

95
95
105
115
140
150
165
185
200
220

4 0
4 3
4 7
5 0
5 4
5 9
62
102
97
122

Raccordi a pressare in acciaio INOX AISI 316 L (IPI-RAX)

Press Fittings Stainless steel AISI 316 L (IPI-RAX)
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IT: Raccordo diritto uscita filetto femmina
EN: Female Press coupling

Art. RAC 271 Codice Dim. A Art. RAC 280 Codice Dim. A
RAC271005150
RAC271005180
RAC271005220
RAC271007180
RAC271007220
RAC271007280
RAC271010220
RAC271010280
RAC271010350
RAC271012350
RAC271015420
RAC271020540
RAC271025760
RAC271030890

1/2”-15
1/2”-18
1/2”-22
3/4”-18
3/4”-22
3/4”-28
1”-22
1”-28
1”-35

1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54

2”1/2-76
3”-89

4 3
4 4
4 4
4 5
4 5
4 7
4 7
4 9
4 9
5 4
5 9
69
123
137

RAC280005150
RAC280005180
RAC280005220
RAC280007180
RAC280007220
RAC280010220
RAC280010280
RAC280012350
RAC280015420
RAC280020540

1/2”-15
1/2”-18
1/2”-22
3/4”-18
3/4”-22
1”-22
1”-28

1”1/4-35
1”1/2-42
2”-54

3 7
3 7
3 7
3 8
4 0
4 3
4 5
7 3
7 5
85

IT: Curva a pressare femmina
EN: Press Elbow

IT: Curva a pressare M/F
EN: Male Female Press Elbow

Art. RAC 90 Codice Dim. A Art. RAC 92 Codice Dim. AA B
RAC090000150
RAC090000180
RAC090000220
RAC090000280
RAC090000350
RAC090000420
RAC090000540
RAC090000760
RAC090000890
RAC090001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

4 1
4 5
4 9
5 9
7 2
91
110
165
220
265

RAC092000150
RAC092000180
RAC092000220
RAC092000280
RAC092000350
RAC092000420
RAC092000540
RAC092000760
RAC092000890
RAC092001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

4 2
4 5
4 9
5 9
7 2
91
110
165
225
262

4 1
4 5
4 9
5 9
7 2
91
110
165
220
265

4 9
5 3
5 9
6 9
8 3
96
116
185
245
289

IT: Curva a pressare a 45° femmina
EN: 45° Press Elbow

IT: Curva a pressare a 45° M/F
EN: 45° Male Female Press Elbow

Art. RAC 120 Codice Dim. A Art. RAC 121 Codice Dim. AA B
RAC120000150
RAC120000180
RAC120000220
RAC120000280
RAC120000350
RAC120000420
RAC120000540
RAC120000760
RAC120000890
RAC120001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

3 0
3 1
3 5
4 1
5 6
6 3
75
11 7
1 3 0
165

RAC121000150
RAC121000180
RAC121000220
RAC121000280
RAC121000350
RAC121000420
RAC121000540
RAC121000760
RAC121000890
RAC121001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

4 1
4 5
4 9
5 9
7 2
91
110
165
225
262

3 0
3 1
3 5
4 1
5 6
6 3
75
11 7
1 3 0
165

4 9
5 3
5 9
6 9
8 3
96
116
185
245
289

Raccordi a pressare in acciaio al carbonio (IPC-RAC)

Press Fittings carbon steel (IPC-RAC)

IT: Raccordo diritto uscita filetto maschio
EN: Male Press coupling
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IT: Tappo a pressare femmina
EN: Female Press cap

Art. RAC 270 Codice Dim. A Art. RAC 290 Codice Dim. A
RAC270000150
RAC270000180
RAC270000220
RAC270000280
RAC270000350
RAC270000420
RAC270000540
RAC270000760
RAC270000890
RAC270001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

5 2
5 2
5 9
6 1
7 2
7 9
90
142
163
192

RAC2900000150
RAC2900000180
RAC2900000220
RAC2900000280
RAC2900000350
RAC2900000420
RAC2900000540

15
18
22
28
35
42
54

IT: Tee a pressare ridotto
EN: Reducing Press Tee

IT: Manicotto a presssare ridotto
EN: Reducing Press coupling

Art. RAC 131 Codice Dim. A B Art. RAC 246 Codice Dim. A d1 d2

RAC131015180
RAC131015220
RAC131015280
RAC131018220
RAC131018280
RAC131022280
RAC131022350
RAC131022420
RAC131022540
RAC131028350
RAC131028420
RAC131028540
RAC131035420
RAC131035540
RAC131042540
RAC131054760
RAC131076890
RAC131891080

18-15-18
22-15-22
28-15-28
22-18-22
28-18-28
28-22-28
35-22-35
42-22-42
54-22-54
35-28-35
42-28-42
54-28-54
42-35-42
54-35-54
54-42-54
76-54-76
89-76-89
108-89-108

8 0
8 2
9 2
8 2
9 2
92
102
118
142
102
118
142
118
142
142
232
260
312

RAC246015220
RAC246015280
RAC246018220
RAC246018280
RAC246022280
RAC246022350
RAC246022420
RAC246028350
RAC246028420
RAC246028540
RAC246035420
RAC246035540
RAC246042540
RAC246042760
RAC246042540
RAC246054890
RAC246076890
RAC246076108
RAC246089108

15-22
15-28
18-22
18-28
22-28
22-35
22-42
28-35
28-42
28-54
35-42
35-54
42-54
42-76
54-76
54-89
76-89
76-108
89-108

6 0
8 1
5 7
8 4
7 0
7 6
8 7
74
100
100
78
129
108
151
145
157
157
196
192

1 5
1 5
1 8
1 8
2 2
2 2
2 2
2 8
2 8
2 8
3 5
3 5
4 2
4 2
5 4
5 4
7 6
7 6
89

3 5
4 0
4 2
4 3
4 3
4 6
4 8
5 4
5 6
5 0
5 3
5 9
5 7
6 4
6 8
80
117
135

2 2
2 8
2 2
2 8
2 8
3 5
4 2
3 5
4 2
5 4
4 2
5 4
5 4
7 6
7 6
8 9
89
108
108

IT: Tee a pressare uscita filetto femmina
EN: Female Press Tee

IT: Tee a pressare
EN: Equal Press Tee

Art. RAC 130F Codice Dim. A Art. RAC 130 Codice Dim. A BB
RAC130F05150
RAC130F05180
RAC130F05220
RAC130F05280
RAC130F05350
RAC130F05420
RAC130F05540
RAC130F07280
RAC130F07350
RAC130F07420
RAC130F07540
RAC130F07760
RAC130F07890
RAC130F07108

15-1/2”-15
18-1/2”-18
22-1/2”-22
28-1/2”-28
35-1/2”-35
42-1/2”-42
54-1/2”-54
28-3/4”-28
35-3/4”-35
42-3/4”-42
54-3/4”-54
76-3/4”-76
89-3/4”-89
108-3/4-108

7 4
8 0
8 2
92
102
118
142
92
102
118
142
232
262
312

RAC130000150
RAC130000180
RAC130000220
RAC130000280
RAC130000350
RAC130000420
RAC130000540
RAC130000760
RAC130000890
RAC130001080

1 5
1 8
2 2
2 8
3 5
4 2
5 4
7 6
89
108

7 4
8 0
8 2
92
102
118
142
232
262
312

3 6
3 7
4 3
4 6
5 5
6 0
73
1 2 1
1 2 6
152

3 8
3 9
4 2
4 4
4 8
4 6
5 8
4 5
4 8
5 1
5 9
6 9
7 6
86

IT: Manicotto con battuta a pressare
EN: Press coulpling

Raccordi a pressare in acciaio al carbonio (IPC-RAC)

Press Fittings carbon steel (IPC-RAC)

3 6
3 9
4 1
4 7
5 2
5 5
6 3
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Dim. A B B

IT: Curva uscita filetto femmina
EN: Female press elbow

Art. RAC 261 Codice Art. RAC 262 Codice Dim. A
RAC261005150
RAC261005180
RAC261005220
RAC261005280

1/2"-15
1/2"-18
3/4"-22
1"-28

1/2"-15
1/2"-18
3/4"-22
1"-28

RAC262005150
RAC262005180
RAC262007220
RAC262010280

IT: Tee a pressare doppia riduzione
EN: Double reducing Press Tee

IT: Scavalca tubo
EN: By pass

Art. RAC 1312 Codice Dim. A B Art. RAC 85 Codice Dim. A d1 d2

RAC131015180
RAC131015220
RAC131015280
RAC131018220

RAC085000150
RAC085000180
RAC085000220
RAC085000280

RAC085L00150
RAC085L00180
RAC085L00220
RAC085L00280

15
18
22
28

15
18
22
28

22-15-15
22-22-15
28-22-22
28-28-22

IT: Scavalca tubo lungo
EN: Long by pass

Art. RAC 85L Codice Dim. A B

IT: Curv uscita filetto maschio
EN: Male press elbow

Raccordi a pressare in acciaio al carbonio (IPC-RAC)

Press Fittings carbon steel (IPC-RAC)

5 3
5 5
5 9
72

2 7
2 7
3 1
39

5 3
5 5
6 3
7 3

3 4
3 6
4 2
53
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2.1. ASSOTHERM Tecnlogia a pressare 2.1. ASSOTHERM Press technology

Introduzione generale sistemi a pressare
General Introduction Press Fittings Systems

www.assotherm.it

I sistemi Press Fittings Assotherm sono costituiti da tubazioni,
da raccorderie specifiche a pressare e da guarnizioni speciali
necessarie a questa tecnologia. In particolare:

IPI PRESS-ACCIAIO INOX AISI 316L (RAX):
Alta lega, austenitica, non soggetta a ruggine, CR-Ni-Mo acciaio
N° 1.4404 tipo AISI 316L secondo normativa EN 10088 e di
diametro corrispondente alle disposizioni contenute nella ISO
1127 e/o DVGW GW 541.

IPI PRESS-ACCIAIO INOX AISI 304L (RAZ):
Alta lega, austenitica, non soggetta a ruggine, CR-Ni acciaio
N° 1.4404 tipo AISI 304L secondo normativa EN 10088 e di
diametro corrispondente alle disposizioni contenute nella ISO
1127.

IPC PRESS-ACCIAIO AL CARBONIO (RAC):
Lega di acciaio al carbonio, ricoperta da strato di
elettrozincatura interna ed esterna, a protezione contro
fenomeni di corrosione, con materia N° 1.0038 secondo
normativa DIN EN 10305, superficie liscia e saldatura
longitudinale secondo DIN EN 10305-3.

L’utilizzo di elastomeri in EPDM, tipici per la realizzazione di
guarnizioni di tenuta, stabiliscono una connessione
impermeabile e permanente tra tubazione e raccorderie,
attraverso la formatura a freddo dei raccordi a pressare del
sistema.
La realizzazione di tale connessione viene eseguita mediante
appositi macchinari e utensili che verranno successivamente
elencati in questo manuale.
La tenuta impermeabile di questo processo di pressatura si
ottiene comprimendo il primo livello del metallo sul secondo
livello del metallo, interponendo fra di essi la guarnizione in
EPDM.
Nello stesso tempo viene garantita anche la durabilità
meccanica nel tempo.

The Assotherm Press system consists of system pressfittings,
system pipes and system gaskets. System pressfittings and
system pipes are comprised of:

IPI PRESS-INOX AISI 316L (RAX):
High-alloy, austenitic, non-rusting Cr-Ni-Mo steel with material
no.1.4404 (AISI 316 L) according to EN 10088. Diameters
correspond to the requirements of ISO 1127 and/or DVGW GW
541.

IPI PRESS-INOX AISI 304L (RAZ):
High-alloy, austenitic, non-rusting Cr-Ni steel with material
no.1.4404 (AISI 304 L) according to EN 10088. Diameters
correspond to the requirements of ISO 1127.

IPC PRESS-CARBON STEEL (RAC):
Unalloyed steel pressfittings and pipes An electroplated layer
inside and outside of zinc protects against external corrosion,
with material No. 1.0038 according to DIN EN 10305, fine wall
and welded lenghtwise as sted in the DIN EN 10305-3 standard.

A contoured EPDM elastomer is used to make the connection
impermeable. The inseparable, permanently impermeable,
friction-locking press connection actuated by longitudinal and
profile forces is achieved by cold forming the system press
fittings. The creation of such a connection is executed with the aid
of the pressing tool listed in this technical handbook. The contour
that results from the pressing process is comprised of two
pressing layers. In this way impermeability is achieved by
compressing the elastomer in the first pressing layer. The system
pressfittings and the pipe are plastically cold formed in the
second layer in order to achieve the durability mechanically
required of the connection

12



2.2. Dati tecnici del tubo PRESS INOX AISI 316L 2.2. Technical data system pipe PRESS INOX PIPE AISI 316L

Il Press Inox AISI 316L è un tubo a superficie sottile e liscia
saldato longitudinalmente. La materia prima che compone
questo tubo è in alta lega, austenitica, cruda, non soggetta a
ruggine, Cr-Ni-Mo acciaio N° 1.4404 (AISI 316L) secondo
normativa EN 10088. Le tubazioni sono conformi ai requisiti
della normativa EN 10312, ISO 1127 e DVGW GW 541. Le
superfici interne di questo tipo di tubazione sono
galvanicamente nude e pertanto libere da materiali di tipo
corrosivo.
Le tubazioni PRESS INOX AISI 316L sono fornite in barre da 6
metri.

The PRESS INOX PIPE AISI 316L is a longitudinally seam
welded, thin-walled pipe. The pipe material is a high-alloy,
austenitic, non-rusting Cr-Ni-Mo steel with material no. 1.4404
(AISI 316 L) according to EN 10088. These installation pipes
correspond to the requirements of EN 10312, ISO 1127 and
DVGW GW 541. The internal and external surfaces of these
pipes are metallically bare and therefore free of tarnish and
corrosive materials. This has been verified and certified by the
DVGW.
PRESS INOX PIPE is supplied in 6-meter long rods.

2.3. Dati tecnici raccordi sistema IPI PRESS-INOX AISI 316L 2.3. Technical data system fitting IPI PRESS-INOX AISI 316L

I raccordi del sistema IPI INOX PRESS (RAX) sono realizzati
mediante utilizzo di materia prima in alta lega, austenitica, non
soggetta a ruggine, acciaio N° 1.4404 (AISI 316L) Cr-Ni-Mo,
secondo normativa EN 10088, ricavati da tubo ricotto. I
diametri sono studiati secondo i requisiti della tubazione e
secondo i requisiti della normativa EN10312 e/o DVGW GW
541. I raccordi sono forniti con la guarnizione già installata nella
propria sede. Il profilo di pressatura è identificato sotto la lettera
“M”. Tutti i raccordi sono marcati con logo del produttore.

The press fittings IPI INOX PRESS (RAX) are comprised of high-
alloy, austenitic, non-rusting Cr-Ni-Mo steel with material no.
1.4404 (AISI 316L) according to EN 10088. The diameters of
these pressfittings are engineered for pipes according to the
requirements of EN 10312 and/or DVGW GW 541 and are
delivered with factory installed EPDM gaskets. Press profile is
indicated under letter “M”. All fittings are manufacturer branded.

Diameter in mm Wall thickness in mm

15 ÷ 54 1,5

76,1 ÷ 108 2

nominal size
DN

d x s
in mm

di
in mm

Ai
in mm

linear density
in kg/m

water content
in I/m

12 15 x 1 13 1,33 0,351 0,133

15 18 x 1 16 2,01 0,426 0,201

20 22 x 1,2 19,6 3,02 0,625 0,302

25 28 x 1,2 25,6 5,15 0,805 0,514

32 35 x 1,5 32 8,04 1,258 0,804

40 42 x 1,5 39 11,95 1,521 1,194

50 54 x 1,5 51 20,43 1,972 2,042

65 76,1 x 2 72,1 40,83 3,711 4,080

80 88,9 x 2 84,9 56,61 4,352 5,660

100 108 x 2 104 84,95 5,328 8,490

Introduzione generale sistemi a pressare
General Introduction Press Fittings Systems

www.assotherm.it
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2.4. Dati tecnici del tubo PRESS INOX AISI 304L 2.4. Technical data system pipe PRESS INOX PIPE AISI 304L

Il Press Inox AISI 304L è un tubo a superficie sottile e liscia
saldato longitudinalmente. La materia prima che compone
questo tubo è in alta lega, austenitica, cruda, non soggetta a
ruggine, Cr-Ni acciaio N° 1.4404 (AISI 304L) secondo
normativa EN 10088. Le tubazioni sono conformi ai requisiti
della normativa EN 10312, ISO 1127.
Le superfici interne di questo tipo di tubazione sono
galvanicamente nude e pertanto libere da materiali di tipo
corrosivo.
Le tubazioni PRESS INOX AISI 304L sono fornite in barre da 6
metri.

The PRESS INOX PIPE AISI 304L is a longitudinally seam
welded, thin-walled pipe. The pipe material is a high-alloy,
austenitic, non-rusting Cr-Ni steel with material no. 1.4404 (AISI
304L) according to EN 10088. These installation pipes
correspond to the requirements of EN 10312, ISO 1127. The
internal and external surfaces of these pipes are metallically bare
and therefore free of tarnish and corrosive materials. This has
been verified and certified by the DVGW.
PRESS INOX PIPE is supplied in 6-meter long rods.

2.5. Dati tecnici raccordi sistema IPI PRESS-INOX AISI 304 L 2.5. Technical data system fitting IPI PRESS-INOX AISI 304 L

I raccordi del sistema IPI INOX PRESS (RAZ) sono realizzati
mediante utilizzo di materia prima in alta lega, austenitica, non
soggetta a ruggine, acciaio N° 1.4404 (AISI 304L) Cr-Ni-Mo,
secondo normativa EN 10088, ricavati da tubo ricotto. I
diametri sono studiati secondo i requisiti della tubazione e
secondo i requisiti della normativa EN10312. I raccordi sono
forniti con la guarnizione già installata nella propria sede. Il
profilo di pressatura è identificato sotto la lettera “M”. Tutti i
raccordi sono marcati con logo del produttore.

The press fittings IPI INOX PRESS (RAZ) are comprised of high-
alloy, austenitic, non-rusting Cr-Ni-Mo steel with material no.
1.4404 (AISI 304L) according to EN 10088. The diameters of
these pressfittings are engineered for pipes according to the
requirements of EN 10312 and are delivered with factory
installed EPDM gaskets. Press profile is indicated under letter
“M”. All fittings are manufacturer branded.

Introduzione generale sistemi a pressare
General Introduction Press Fittings Systems

www.assotherm.it

Diameter in mm Wall thickness in mm

15 ÷ 54 1,5

76,1 ÷ 108 2

nominal size
DN

d x s
in mm

di
in mm

Ai
in mm

linear density
in kg/m

water content
in I/m

12 15 x 1 13 1,33 0,351 0,133

15 18 x 1 16 2,01 0,426 0,201

20 22 x 1,2 19,6 3,02 0,625 0,302

25 28 x 1,2 25,6 5,15 0,805 0,514

32 35 x 1,5 32 8,04 1,258 0,804

40 42 x 1,5 39 11,95 1,521 1,194

50 54 x 1,5 51 20,43 1,972 2,042

65 76,1 x 2 72,1 40,83 3,711 4,080

80 88,9 x 2 84,9 56,61 4,352 5,660

100 108 x 2 104 84,95 5,328 8,490
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2.6. Dati Tecnici del Tubo PRESS ACCIAIO AL CARBONIO 2.6. Technical data system pipe PRESS CARBON STEEL PIPE

2.7. Dati tecnici raccordi IPC PRESS ACCIAIO AL
CARBONIO

2.7. Technical data system fitting IPC PRESS CARBON
STEEL

Le raccorderie del sistema IPC PRESS ACCIAIO AL
CARBONIO (RAC), sono realizzate mediante acciaio E 195
(Rst 34-2), materia N° 1.0034 secondo i requisiti della
normativa DIN 10305-3, forniti dalla dimensione 15 mm sino a
108 mm.
Il raccordo è fornito di strato di elettro galvanizzazione a
protezione dei fenomeni corrosivi, tenuto conto delle condizioni
di esercizio dell’installazione. Il profilo di pressatura è
identificato sotto la lettera “M”. Tutti i raccordi sono marcati con
logo del produttore

IPC PRESS CARBON STEEL (RAC) pressfittings are made of
unalloyed steel E 195 (Rst 34-2) factory material no. 1.0034
according to DIN EN 10305-3 can be supplied in dimensions 15 -
108mm. The electrogalvanization protects the fitting against
external corrosion, by considering the standard use of the
installation. Press profile is indicated under letter “M”. All fittings
are manufacturer branded.

Introduzione generale sistemi a pressare
General Introduction Press Fittings Systems

www.assotherm.it

Le tubazioni del sistema IPC Acciaio Al Carbonio, sono
realizzate mediante utilizzo di lega di acciaio al carbonio,
ricoperta da strato di elettro zincatura interna ed esterna di
protezione contro fenomeni di corrosione, con materia N°
1.0038 secondo normativa DIN EN 10305, superficie liscia e
saldatura longitudinale secondo DIN EN 10305-3.
Le tubazioni sono fornite in barre da 6 metri.

The PRESS CARBON STEEL PIPE is a longitudinally seam
welded, thin-walled precision steel pipe commensurate to DIN
EN 10305-3. The pipe is externally and internally
electrogalvanized and the weld seam is smoothed in order to
guarantee a flawless leak-proof surface.
The PRESS CARBON STEEL PIPE are supplied in 6-meter long
rods.

nominal size
DN

d x s
in mm

di
in mm

linear density
in kg/m

water content
in I/m

10 12 x 1,2 9,6 0,338 0,079

12 15 x 1,2 12,6 0,408 0,125

15 18 x 1,2 15,6 0,497 0,191

20 22 x 1,2 19,6 0,824 0,302

25 28 x 1,5 25 1,052 0,491

32 35 x 1,5 32 1,320 0,804

40 42 x 1,5 39 1,620 1,194

50 54 x 1,5 51 2,098 2,042

65 76,1 x 2 72,1 3,652 4,080

80 88,9 x 2 84,9 4,290 5,660

100 108 x 2 104 5,230 8,490

Diameter in mm Wall thickness in mm

15 ÷ 54 1,5

76,1 ÷ 108 2

16



2.8. Dati tecnici guarnizioni elastomeriche

2.9. Tipologie di O-ring 2.9. Types of O-rings

2.8. Technical data system elastomers

Le guarnizioni utilizzate nei sistemi press fittings sono realizzate
in EPDM (etilene propylene) e sono installate sulle raccorderia
direttamente dalla fabbrica.
Le guarnizioni sono disegnate e realizzate con bordi schiacciati
al fine di evidenziare le perdite sui raccordi che non sono stati
pressati (sistema Leaking Before Press). La materia prima
utilizzata per la realizzazione delle guarnizioni segue i requisiti
dell’Istituto Health Authority KTW tedesco e pertanto consentite
per l’utilizzo su impianti di distribuzione di acqua potabile.

The sealing material used for the press connection consists of
EPDM (ethylene propylene) and is factory installed in the system
pressfittings. The gasket is furnished with a contour, so that any
unpressed spots are immediately recognizable (Leaking Before
Press). This elastomer is consistent with the requirements of the
German Health Authority's KTW recommendation and is
especially suitable for drinking water applications.

EPDM black
Temp: -10°C + 110°C (120°C)

Diameteri / Diameters: Ø 15 ÷ 108 mm

Applicazioni / Applica�ons:

- Acqua potabile / Drinking water;

- An�ncendio / Water for fire figh�ng;

- Acqua piovana / Rain Water;

- Acqua tra�ata / Purified water;

- Riscaldamento / Water hea�ng systems;

- Circui� chiusi / Circula�on pipes;

- Acqua demineralizzata / Demineralised water;

- Vapore / Steam.

FPM (DIN ISO 1629) / FKM ( ASTM D 14118)
Temp: -30°C + 180°C (230°C) Diameteri / Diameters: Ø 15 ÷ 108 mm

Applicazioni / Applica�ons:

- Aria Compressa / Compressed air system;

- Riscaldamento / Water hea�ng systems;

- Oli minerali / Mineral oil;

- Grassi / Greasy;

- Aqua potabile tra�ata / Treated drinking water;

- Impian� solari / Solar systems.

FPM (DIN ISO 1629) / FKM ( ASTM D 14118)
Temp: -20°C + 70°C (5bar)

Diameteri / Diameters: Ø 15 ÷ 108 mm

Applica�ons:

- Installazioni Gas / Gas installa�on.

www.assotherm.it

Introduzione generale sistemi a pressare
General Introduction Press Fittings Systems
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3.0. Tabella aree di applicazione 3.0. Application areas sheet

INOX AISI 316 L INOX AISI 304 L CARBON STEEL
ACCIAIO AL CARBONIO

ACQUA POTABILE

DRINKING

Consen�to (1)

Suitable (1)

Non consen�to

Not Allowed

Non consen�to

Not Allowed

RISCALDAMENTO

HEATING

Consen�to

Suitable

Consen�to

Suitable

Consen�to

Suitable

ACQUA REFRIGERATA

CHILLED WATER

Consen�to

Suitable

Consen�to

Suitable

Non consen�to

Not Allowed

SOLARE TERMICO

SOLAR SYSTEM

Consen�to (2)

Suitable (2)

Consen�to (2)

Suitable (2)

Consen�to (2)

Suitable (2)

GAS

GAS

Consen�to (3)

Suitable (3)

Non consen�to

Not Allowed

Non consen�to

Not Allowed

OLI MINERALI

MINERAL OIL

Consen�to

Suitable

Consen�to

Suitable

Non consen�to

Not Allowed

VAPORE

STEAM

Consen�to (5)

Suitable (5)

Non consen�to

Not Allowed

Non consen�to

Not Allowed

ARIA COMPRESSA

AIR PREASSURE

Consen�to (4)

Suitable (4)

Consen�to (4)

Suitable (4)

Consen�to (4)

Suitable (4)

ANTINCENDIO

FIRE PROTECTION

Consen�to

Suitable

Consen�to

Suitable

Non consen�to

Not Allowed

APPLICAZIONI SPECIALI

SPECIAL APPLICATIOS

Consultare ufficio tecnico

Consult Technical Office

Consultare ufficio tecnico

Consult Technical Office

Consultare ufficio tecnico

Consult Technical Office

Aree di applicazione sistemi a pressare
Areas of Application Press Fittings Systems
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(1) Con standard O-ring EPDM fino a 0,3 mg/l cloro. Valori superiori necessitano la sos�tuzione con O-ring verde FPM (fino a 1,2 mg/l).
With EPDM O-ring standard up to 0.3 mg/l chlorine. Higher values require replacement with FPM green O-rings (up to 1.2 mg/l).

(2) Solo con O-ring verde FPM
Only by using Green O-ring FPM

(3) Solo con O-ring giallo H-NBR
Only by using yellowO-ring H-NBR

(4) Consen�to fino a classe 4 - ISO 8573-1
Allow up-to Cass 4 - ISO 8573-1

(5) Con standard O-ring EPDM fino a temperatura MAX 110°C e pressione MAX 16 BAR
Only with EPDM O-ring up-to 110°C MAX and 16 BAR MAX pressure
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3.1. Acqua potabile 3.1. Drinkable water
La linea di principio generale richiede che debbano essere
rispettate le normative e set di regole valide e attuali per la
pianificazione, la valutazione, esecuzione e gestione di impianti
di acqua potabile. I requisiti per l'acqua potabile sono descritte
nelle vigenti disposizioni in materia.
I singoli componenti sono in linea con le esigenze richieste dal
DVGW (GW 541, W collegamento 534 stampa,
raccomandazione KTW, guarnizione in EPDM, ecc) e dal D.M.
N° 174 del 06/04/2004 e quindi può essere introdotta in impianti
di acqua potabile, senza restrizioni secondo anche la norma
DIN 50930-6. Inoltre, il sistema IPI Press Fittings Assotherm è
altamente adatto così come autorizzato secondo DIN 1988-6 e
DIN 14462 per l'attuazione nei seguenti stadi:

• bagnato
• semi-bagnato
• asciutto

As a basic principle, the respective valid and current provisions
and rulesets for planning, evaluating, executing and operating
drinking water installations must be observed. The requirements
for drinking water are described in the standard regulation for
each country. In order to avoid negative influence due to
installation pipe materials on the hygienic requirements of the
2001 drinking water ordinance, they must be selected with the
new EN 12502 and national residual standard DIN 50930-6 etc.
The individual components are consistent with the requirements
of the DVGW ruleset (GW 541, W 534 press connection, KTW
recommendation, EPDM gasket, etc.) and Ministry of Health
Decree N° 174 of 06/04/2004 and can therefore be introduced in
drinking water installations without restrictions according to DIN
50930-6, too. Furthermore, the Assotherm IPI Press system is
highly suited as well as authorized according to DIN 1988-6 and
DIN 14462 for implementation in the following states:

• wet
• dry-wet
• dry

•

3.1.1. Purificazione dell’acqua potabile 3.1.1. Disinfection of drinking water
Se è necessario disinfettare in modo permanente l'acqua
potabile, tutti i disinfettanti in lista di agenti di trattamento e dei
processi di disinfezione, possono essere utilizzati nei sistemi a
pressare Assotherm. Ad esempio, un massimo di 1,2 cloro
(cloruri in soluzione disinfettante) può essere aggiunto. La
soglia di cloruri in acqua potabile purificata può ammontare fino
ad un massimo di 0,3 mg / l. In casi eccezionali, un massimo di
6 mg / l di cloro (cloruri in soluzione disinfettante) è consentito
in caso di aumento della contaminazione alta / microbica. Il
contenuto di cloruri nell'acqua potabile può in questo caso
essere aumentata ad un massimo di 0,6 mg / l.

If it is necessary to permanently disinfect drinking water, all
disinfectants can be utilized in connection with press systems.
For example, a constant chlorine allowance of maximum of 1,2
chlorine (free chloride in the disinfecting solution) can be added.
The threshold of free chloride in purified drinking water may only
amount to a maximum of 0,3 mg/l. In an exceptional case, a
maximum of 6 mg/l of chlorine (free chloride in the disinfecting
solution) is allowed in the event of high/increased microbial
contamination. The content of free chloride in the drinking water
may in this case be increased to a maximum of 0,6 mg/l.

3.1.2. Acqua purificata 3.1.2. Purified water

I sistemi a pressare Assotherm, con guarnizioni EPDM installati
da fabbrica, possono essere utilizzati per tutta l'acqua purificata.
L'acqua può essere parzialmente (addolcita, decarbonizzata) o
completamente desalinizzata (anche deionizzata,
demineralizzata e distillata). Anche per acqua ultrapura con
conducibilità sotto 0,1μS / cm, i sistemi press fittings risultano
essere idonei.

The Assotherm press system, with the factory installed EPDM
gasket, can be used for all purified water. The water may be
partially (softened, decarbonised) or completely desalinated
(also deionised, demineralised and distilled). Even for ultrapure
water with a conductivity under 0,1μS/cm, Press fittings system
is suitable and absolutely non-corrosive.

Aree di applicazione sistemi a pressare
Areas of Application Press Fittings Systems

www.assotherm.it
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3.3. Installazioni di aria compressa 3.3. Air Pressure installation

I Sistemi ad aria compressa sono divisi in 5 classi in base al loro
tenore di olio residuo secondo DIN ISO 8573-1. I sistemi a
pressare Assotherm possono essere applicati fino a un residuo
di olio in classe 4. La pressione massima di esercizio di 16 bar è
ammissibile per connessioni a pressare professionalmente
eseguiti.

Compressed air systems are divided into 5 classes based on,
among other things, their residual oil content according to DIN
ISO 8573-1. The Assotherm press system can be applied up to
residual oil class 4. A maximum operating pressure of 16 bar is
allowable for a professionally executed press connection.

3.4. Riscaldamento 3.4. Heating
I sistemi Assotherm Press Fittings, con guarnizioni standard in
EPDM nero sono particolarmente adatti per i sistemi di acqua
calda a circuito chiuso fino a un massimo di 110 ° C secondo la
norma DIN 4751 e una Pressione di esercizio Max. 16 bar.
L’Ufficio tecnico Assotherm dovrebbe essere consultato per
applicazioni che superano le temperature e le pressioni di
esercizio indicate.

Assotherm Press Fittings systems with standard black EPDM
gasket is suitable for closed warm water systems up to a max of
110°C according to DIN 4751 and a max. 16bar pressure. The
installations can occur for slush mount and well as surface wiring
installations. Assotherm should be consulted before applying on
higer temperature and pressure as indicated.

3.5. Condizionamento e raffrescamento 3.5. Cooling and refrigeration installation
I sistemi Assotherm Press Fittings, con guarnizioni standard in
EPDM nero possono essere impiegati nelle installazioni di
condizionamento e climatizzazione, anche con acqua
refrigerata con temperature di esercizio fino a 0°C (Solo per i
sistemi in acciaio INOX). L’impiego dei sistemi in questo campo
deve essere garantito da una perfetta coibentazione delle
tubazioni e dei raccordi, eseguita professionalmente, al fine di
evitare fenomeni di condensa che provocano corrosione delle
tubazioni e dei raccordi. E’ sconsigliato l’uso delle tubazioni in
acciaio al carbonio per questo campo di applicazione.

Assotherm Press Fittings systems with standard black EPDM
gasket is suggested for closed cooling and refrigeration cycles at
temperatures up to 0°C (Only for Stainless steel systems).
Otherwise, we strongly reccomend a fine insulation
professionally executed, in order to avoid condensation and next
corrosive dynamics.
We strongly reccomend not to use Carbon Steel pipes in this
field of applications.

3.6. Solare termico 3.6. Solar Application

I sistemi Assotherm Press Fittings sono adatti anche per
installazione di solare termico. La sostituzione della guarnizione
è obbligatoria, perché temperature superiori possono
distruggere la guarnizione in EPDM nera. La guarnizione FPM
verde viene fornita sfuso e deve essere sostituita
dall’installatore prima del montaggio. Umidificazione della
guarnizione è raccomandato per una migliore tenuta.

Assotherm Press Fittings systems is also suitable for and solar
lines. Replacing the gasket is mandatory, because higher
temperatures can destroy the black EPDM gasket. The green
FPM gasket is supplied in bulk and must be replaced by the
processor. Humidification of the gasket is recommended for
improved sealing.

3.7. Applicazioni speciali 3.7. Special applications

Assotherm dovrebbe essere consultata prima di utilizzare i
prodotti e i sistemi in applicazioni diverse da quelle esposte.

As a basic principle, Assotherm must be contacted before
executing special applications.

www.assotherm.it
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4.1. IPI Sistema Press INOX : Corrosione 4.1. IPI Press INOX system: Corrosion

L’acciaio inossidabile conforme DVGW GW 541 e W 534
conforme alla norma DIN 50930-6 può essere utilizzato per
acqua potabile senza restrizioni. L’acciaio inossidabile è neutro
nell'acqua potabile per via dello strato passivo che si crea in
connessione con l'ossigeno. Questo fa si che reazioni con
sostanze presenti nell'acqua potabile non si verificano.
Un'installazione mista di prodotti del sistema IPI Press INOX
con tutti i metalli non ferrosi può essere eseguito direttamente e
indipendente dalla sequenza.
La diretta giunzione di acciaio inossidabile con materiali zincati
provoca invece corrosione bimetallica dell'acciaio zincato. Una
separazione di questi due materiali tubazioni, mediante
un'armatura di metallo non ferroso può avvenire secondo DIN
1988-7 al fine di evitare corrosione. Empiricamente,
l'installazione di un distanziatore almeno 50 mm di lunghezza è
sufficiente per evitare questo tipo di corrosione.
Vaiolatura può avvenire attraverso alcuni fattori, come la
sensibilizzazione del materiale, falso uso di disinfettanti o
eccessive cloruro contenuto in acqua potabile (oltre 250 mg / l).
La sensibilizzazione della acciaio inossidabile può essere
suscitato attraverso la formazione di strati di ossido e
appannamento se il trattamento termico è condotto
impropriamente (ad esempio, dalla saldatura, taglio con seghe
corsa veloce o seghe circolari). Tali utensili dovrebbero pertanto
essere evitati. Solo cesoie tipiche per il taglio dei tubi
dovrebbero essere permesse. Allo stesso modo, la piegatura a
caldo di tubi in acciaio, non è ammissibile.
Tale sensibilizzazione di acciaio inossidabile può sicuramente
essere evitata formando plasticamente a freddo la pressatura.

Stainless steel consistent with DVGW GW 541 and W 534
commensurate to DIN 50930-6 can be used for drinking water
without restrictions. Stainless steel behaves neutrally in drinking
water due to the passive layer forming in connection with oxygen.
This denotes that reactions with substances found in drinking
water do not occur.
A mixed installation of IPI PRESS-INOX and all non-ferrous
metals can be executed directly and independent of the
sequence.
The direct joining of stainless steel with galvanized materials
results in bi-metal corrosion of the galvanized steel. A separation
of these two pipe materials using a non-ferrous metal armature
can occur according to DIN 1988-7 in order to avoid this.
Empirically, the installation of a spacer at least 50 mm in length is
sufficient for avoiding this type of corrosion.
Pitting corrosion can occur through certain factors, such as
sensitisation of the material, false use of desinfectants or
excessive chloride contents in drinking water (over 250 mg/l).
The sensitisation of the stainless steel can be elicited through the
formation of oxide layers and tarnish if heat treatment is
improperly conducted (for example, from welding, separation with
fast running saws or circular saws) and should be avoided. Only
slow running saws are therefore permissible. Likewise, the hot
bending of steel pipes is not permissible.
Such a sensitisation of stainless steel can surely be avoided by
plastically cold forming the pressing.

4.2. IPC Sistema Press ACCIAIO AL CARBONIO: Corrosione 4.2. IPC Press Carbon Steel system: Corrosion

La galvanizzazione dei prodotti del sistema IPC Press Acciaio al
carbonio protegge dai fenomeni di corrosione interna. Il tubo è
galvanizzato internamente ed esternamente, salvo specifica
richiesta del cliente.
I circuiti chiusi essendo tali sono generalmente privi di ossigeno
e pertanto il rischio di corrosione dovrebbe essere esente. In
talune circostanze, tipo lo scarico dell’impianto ed il successivo
ricarico, deve essere garantito lo scarico di ossigeno mediante
apposita valvola di scarico automatico dell’aria.
Ogni tipo di utilizzo di materiali contenenti ossigeno che
vengono immessi nella distribuzione delle tubazioni, deve
essere approvato da Assotherm.
La galvanizzazione dei prodotti IPC Press Acciaio al carbonio
protegge dai fenomeni di corrosione esterna, anche se in
questo caso, altre addizionali misure di protezione dovrebbero
essere adottate, soprattutto nei casi in cui tale superficie
esterna resti in contatto con ambienti umidi per diverso tempo.
Per evitare tale fenomeno Assotherm consiglia di adottare le
precauzioni seguenti:

utilizzo di bende protettive;
pellicole protettive in polietilene; stoccaggio in ambienti asciutti;

Galvanization protects IPC Press Carbon Steel system against
internal corrosion. Pipe is both size galvanized, otherwise
specified by the customer.
Closed heating and cooling systems are generally free of
atmospheric oxygen and therefore corrosionrisk is non-existent.
When filling, the traces of oxygen in the system can be
disregarded, because it degrades in a reaction with the system's
internal surface. The oxygen is released when heated and
discharged through the vent valve. The application of oxygen-
binding materials requires in any case the approval of
Assotherm.
Galvanization protects IPC Press Carbon Steel system against
external corrosion however, additional corrosion protection
measures must be applied to IPC Press Carbon Steel fittings
and pipes in the case of moisture with longer-term impact.
Assotherm strongly recommend to adopt follows precautions:

corrosion protection bends;
coating application;
storage in dry environments;

Fenomeni di corrosione
Corrosion Dynamics

www.assotherm.it
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5.1. Perdite di carico
Le perdite di carico per attrito nei raccordi e nei tubi diritti
delle tubazioni del sistema pressfittin Assotherm sono
riportate nelle tabelle 1 ÷ 4 delle pagine successive. I valori si
riferiscono alle tubazioni di trasporto di acqua dolce alla
temperatura di 10°C e per velocità fino a 5 m/s.
La scabrezza del tubo è K = 15x10-4 mm

5.2. Perdite di carico nei raccordi
Le perdite di carico localizzate possono calcolarsi con
l’espressione:

dove il coefficiente dipende dal tipo di elemento
circuitale. Questi coefficienti possono essere ricavati
dalla Tabella 1.

5.1. Progettazione

Assotherm definisce come linea guida per la progettazione, il
collaudo e la gestione degli impianti sia a circuito chiuso che
aperto, le norme contenute nella UNI 9182 in Italia ed
equivalenti negli altri Stati sovrani.

Dati tecnici per la progettazione Technical data for design

5.1. Pressure drops
Values of pressure drops through fittings and straight pipes of
Assotherm pressfitting System are given in tables
1 ÷ 4. Values are applicable to fresh water systems at a
temperature of 10ºC and for velocities up to 5 m/s.
Roughness of pipe is K = 15x10-4 mm

5.2. Pressure losses through fittings
Pressure losses can be calculated according to the formula:

where factor is according to the type of fitting as it can be
seen in the following Table 1.

www.assotherm.it

RACCORDI
curva 90°
curva 60°
curva 45°
curva 90°
curva 15°
gomito
sorpasso
riduzione
manicotto
tee: diramazione
tee: via diritta
tee: divisione
tee: riunione

90° e l b o w
60° e l b o w
45° e l b o w
30° e l b o w
15° elbow angle
overrun
reducer sleeve
tee: (branch)
tee: (straight)
tee: (separation)
tee: (merging)

0,6
0,5
0,4
0,3
0,2
1,3
0,5
0,1
0

1,3
1,0
1,5
3,0

Coefficente Coefficent FITTINGS

Tabella/Table 1

5.1. Progettazione

Assotherm defines as a guideline for the design, testing and
management of both closed and open circuits, the standards
contained in UNI 9182 in Italy and equivalent in other
sovereign countries.

Perdite di carico
Preassure drops
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5.4 Perdite di carico nei tubi diriĹ
P = Portata in m3/h
V = Velocità di flusso in m/s
R = Perdita di carico in Pa/m

5.4 Pressure losses through straight pipes
P = Flow rate in m3/h
V = Velocity in m /s
R = Pressure loss in Pa/m

m3/h = 1000 kg/h = 0,278 l/s

P PDiametro esterno e spessore tubo (mm) / Pipe outside diameter and thickness (mm)
15 x 1

V R V R V R V R
18 x 1 22 x 1,2 28 x 1,2

Tabella 2 / Table 2 Pa = 0,01 mbar = 0,102 mm w.c.

0,18
0,36
0,54
0,72
0,90
1,08
1,26
1,44
1,62
1,80
1,98
2,16
2,34
2,52
2,70
2,88
3,06
3,24
3,42
3,60
3,78
3,96
4,14
4,32
4,50
4,68
4,86
5,04
5,22
5,40
5,58
5,76
5,94
6,12
6,67
6,86
7,04
7,22
7,41
7,60
7,78
7,97
8,15
8,34
8,90
9,08
9,26

0 ,18
0 ,36
0 ,54
0 ,72
0 ,90
1 ,08
1 ,26
1 ,44
1 ,62
1 ,80
1 ,98
2 ,16
2 ,34
2 ,52
2 ,70
2 ,88
3 ,06
3 ,24
3 ,42
3 ,60
3 ,78
3 ,96
4,14
4,32
4,50
4,68
4,86
5 ,04
5 ,22
5 ,40
5 ,58
5 ,76
5 ,94
6 ,12
6 ,67
6 ,86
7, 0 4
7, 2 2
7, 4 1
7, 6 0
7,7 8
7, 9 7
8 ,15
8 ,34
8 ,90
9 ,08
9,26

0,4
0,8
1,1
1,5
1,9
2,3
2,6
3,0
3,4
3,8
4,1
4,5
5,0

0,2
0,5
0,7
1,0
1,2
1,5
1,7
2,0
2,2
2,5
2,7
3,0
3,3
3,5
3,8
4,0
4,3
4,5
4,8
5,0

0,2
0,3
0,5
0,6
0,8
1,0
1,1
1,3
1,4
1,6
1,8
1,9
2,1
2,2
2,4
2,5
2,7
2,9
3,0
3,2
3,3
3,5
3,7
3,8
4,0
4,2
4,3
4,5
4,6
4,8
5,0

0,1
0,2
0,3
0,4
0,5
0,6
0,7
0,8
0,9
1,0
1,1
1,2
1,4
1,5
1,6
1,7
1,8
1,9
2,0
2,1
2,2
2,3
2,4
2,5
2,6
2,7
2,8
2,9
3,0
3,1
3,2
3,3
3,4
3,5
3,6
3,7
3,8
3,9
4,0
4,1
4,2
4,3
4,4
4,5
4,8
4,9
5,0

220
730

1480
2450
3620
4990
6560
8310

10240
12360
14650
17120
19980

8 0
270
550
910

1350
1850
2430
3080
3790
4570
5410
6320
7380
8320
9420

10560
11780
13040
14370
15760

3 0
110
210
270
510
710
800

1170
1320
1630
2050
2230
2690
3140
3280
3560
3990
4450
4920
5420
5930
6470
7040
7630
8220
8850
9500

10170
10860
11560
12300

1 0
3 0
60

100
140
200
260
330
400
490
570
670
770

1010
1110
1240
1370
1510
1650
1810
1960
2120
2390
2640
2820
3010
3210
3420
3610
3820
4040
4260
4490
4720
4960
5210
5450
5710
5960
6220
6430
6770
7050
7330
8280
8610
8930
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P = Portata in m3/h
V = Velocità di flusso in m/s
R = Perdita di carico in Pa/m

P = Flow rate in m3/h
V = Velocity in m / s
R = Pressure loss in Pa/m

m3/h = 1000 kg/h = 0,278 l/s Tabella 3 / Table 3 Pa = 0,01 mbar = 0,102 mm w.c.

P PDiametro esterno e spessore tubo (mm) / Pipe outside diameter and thickness (mm)
35 x 1,5

V R
42 x 1,5

V R
54 x 1,5

V R
0,72
1,44
2,16
2,88
3,60
4,32
5,04
5,76
6,48
7,20
7,92
8,64
9,36

10,08
10,80
11,52
12,24
12,96
13,68
14,40
15,12
15,84
16,56
17,28
18,00
18,72
19,44
20,16
20,88
21,60
22,32
23,04
23,76
24,48
26,62
27,34
28,05
28,78
29,50
30,22
30,94
31,65
32,37
33,09
33,81
34,53
35,25
35,97
36,78

0,2
0,5
0 ,7
1,0
1,2
1,5
1 ,7
2,0
2,2
2,5
2 ,7
3,0
3,2
3,5
3 ,7
4,0
4,2
4,5
4 ,7
5,0

3 0
110
230
380
570
780

1030
1310
1620
1950
2310
2700
3120
3570
4040
4540
5060
5610
6190
6800

0,2
0,3
0,5
0 ,7
0,8
1,0
1,2
1,3
1,5
1 ,7
1,8
2,0
2,2
2,3
2,5
2 ,7
2,8
3,0
3,2
3,3
3,5
3 ,7
3,9
4,0
4,2
4,4
4,5
4 ,7
4,9
5,0

1 0
4 0
90

150
220
310
400
510
630
760
900

1050
1210
1380
1560
1750
1950
2160
2380
2620
2860
3110
3370
3630
3940
4210
4510
4820
5110
5450

0,1
0,2
0,3
0,4
0,5
0,6
0 ,7
0,8
0,9
1,0
1,1
1,2
1,4
1,5
1,6
1 ,7
1,8
1,9
2,0
2,1
2,2
2,3
2,4
2,5
2,6
2 ,7
2,8
2,9
3,0
3,1
3,2
3,3
3,4
3,5
3,6
3 ,7
3,8
3,9
4,0
4,1
4,2
4,3
4,4
4,5
4,6
4 ,7
4,8
4,9
5,0

0
1 0
3 0
5 0
7 0
90

120
160
190
230
260
310
360
410
460
520
580
650
710
770
840
920

1000
1080
1160
1250
1330
1420
1500
1610
1710
1800
1910
2020
2160
2260
2380
2500
2610
2780
2840
2970
3090
3220
3350
3480
3610
3740
3880

0,72
1,44
2,16
2,88
3,60
4,32
5,04
5,76
6,48
7,20
7,92
8,64
9,36

10,08
10,80
11,52
12,24
12,96
13,68
14,40
15,12
15,84
16,56
17,28
18,00
18,72
19,44
20,16
20,88
21,60
22,32
23,04
23,76
24,48
26,62
27,34
28,05
28, 78
29,50
30,22
30,94
31,65
32,37
33,09
33,81
34,53
35,25
35,97
36,78
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P = Portata in m3/h
V = Velocità di flusso in m/s
R = Perdita di carico in Pa/m

P = Flow rate in m3/h
V = Velocity in m/s
R = Pressure loss in Pa/m

m3/h = 1000 kg/h = 0,278 l/s Tabella 4 / Table 4 Pa = 0,01 mbar = 0,102 mm w.c.

P PDiametro esterno e spessore tubo (mm) / Pipe outside diameter and thickness (mm)
76,1 x 2

V R
88,9 x 2

V R
108 x 2

V R

3,6

7, 2
10,8
14,4
18,0
21,6
25,2
28,8
32,4
36,0
39,6
43,2
46,8
50,4
54,0
57,6
61,2
64,8
68,4
72,0
73,5
79,2
82,8
86,4
90,0
93,6
97,2

100,8
104,4
108,0
111,6
115,2
118,8
122,4
128,5
131,5
134,5
140,7
143,7
146,8
150,0
1530

0,2
0,5
0 ,7
1,0
1,2
1,5
1 ,7
2,0
2,2
2,4
2 ,7
2,9
3,2
3,4
3 ,7
3,9
4,2
4,4
4 ,7
4,9
5,0

1 0
4 0
80

140
200
280
370
470
590
710
840
990

1140
1300
1480
1660
1850
2060
2270
2490
2620

0,2
0,4
0,5
0,7
0,9
1,1
1,2
1,4
1,6
1,8
1,9
2,1
2,3
2,5
2,6
2,8
3,0
3,2
3,4
3,5
3,7
3,9
4,1
4,2
4,4
4,6
4,8
5,0

1 0
2 0
4 0
6 0
90

130
170
220
270
320
380
450
520
590
670
750
840
930

1030
1130
1240
1340
1460
1570
1710
1820
1950
2080

0,1
0,2
0,4
0,5
0,6
0 ,7
0,8
1,0
1,1
1,2
1,3
1,4
1,6
1 ,7
1,8
1,9
2,0
2,2
2,3
2,4
2,5
2,6
2,8
2,9
3,0
3,1
3,2
3,3
3,4
3,5
3 ,7
3,8
3,9
4,0
4,2
4,3
4,4
4,6
4 ,7
4,8
4,9
5,0

0
1 0
1 6
2 0
4 0
5 0
6 0
90

100
120
140
170
210
220
250
280
320
390
410
430
460
510
590
620
640
680
730
780
840
890
950

1010
1060
1110
1230
1290
1360
1430
1510
1570
1630
1720

3,6
7,2

10,8
14,4
18,0
21,6
25,2
28,8
32,4
36,0
39,6
43,2
46,8
50,4
54,0
57,6
61,2
64,8
68,4
72,0
73,5
79,2
82,8
86,4
90,0
93,6
97,2

100,8
104,4
108,0
111,6
115,2
118,8
122,4
128,5
131,5
134,5
140,7
143,7
146,8
150,0
1530
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Installazione dei sistemi a pressare
Installation of Press Fittings Systems

6.1. Dilatazioni termiche
Durante il funzionamento, il fluido corrente nell'
impianto, contrae ed espande a causa di fluttuazioni di
temperatura. Pertanto, risulta necessario consentire:

- Spazio sufficiente per l'espansione longitudinale; -
Correto montaggio dei corrispondenti punti di
montaggio;
- Compensatori di dilatazione, se necessario.

L'equazione corrispondente per ottenere questo è:

ΔL = L * α * ΔT

Per cui:

ΔL = dilatazione totale in mm.
L = lunghezza del tubo in m.
ΔT = fluttuazione di temperatura in °K
α = Coefficiente lineare espansione (α = 0,0166 mm/m
per l'acciaio INOX)

6.1. Thermal elongation
During operation, fluid pipeline installation contract and
expand die to temperature fluctuations. Accordingly, the
following must be provided:

- Enought space for longitudinal expansion;
- Correct mounting of the corresponding mounting
points;
- Expansion compensators if necessary.

The corresponding equation to achieve this is:

ΔL = L * α * ΔT

Whereby:

ΔL = total extension in mm.
L = length of the pipe in m.
ΔT = Temperature fluctuation in °K
α = Linear expansion coefficient (α = 0,0166 mm/m
for stailess steel).

www.assotherm.it
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Uso del diagramma Application methods for the diagram.

Esempio:
Determinare l'estensione di un tubo lungo 50 m con una varia-
zione di temperatura del fluido di 60 °C. Si passa dalla posizio-
ne di "cambiamento di temperatura" 60 °C in verticale fino alla
linea inclinata del tubo "a prova di ruggine". Procediamo poi
linearmente fino alla corrispondenza della linea obliqua corri-
spondente ai metri (50 metri), per scendere poi verticalemente
al punto richiesto, che in questo caso:

Soluzione: 51,5 mm.

La seguente tabella, così come il diagramma precedente per-
mettono di calcolare la dilatazione termica dell’impianto:

Example:
Determine the extension of a 50 m long pipe with a fluid tempe-
rature change of 60 ºC. We go from the 60 ºC position
"temperature change" vertically up to the sloping line of the "rust
-proof" pipe. We then turn right up to the other sloping line,
which indicated the meters (50m). Then we go vertical

Solution: 51,5 mm.

The following tables, as well as the diagram, can be used for
calculating the extension

Installazione dei sistemi a pressare
Installation of Press Fittings Systems
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ΔT (°K) THERMAL JUMP

L (m) 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

1 0,16 0,33 0,50 0,70 0,82 1,00 1,15 1,32 1,50 1,65

2 0,33 0,66 1,00 1,32 1,65 2,00 2,31 2,64 3,00 3,30

3 0,50 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00

4 0,66 1,32 2,00 2,64 3,30 4,00 4,62 5,30 6,00 6,60

5 0,82 1,65 2,50 3,30 4,12 5,00 5,77 6,60 7,42 8,25

3 1,00 2,00 3,00 4,00 5,00 6,00 7,00 8,00 9,00 10,00

7 1,15 2,31 3,50 4,62 5,78 7,00 8,09 9,24 10,40 11,55

8 1,32 2,64 4,00 5,28 6,60 8,00 9,24 10,56 11,90 13,20

9 1,48 3,00 4,50 6,00 7,50 9,00 10,50 12,00 13,50 15,00

10 1,65 3,30 5,00 6,60 8,25 10,00 11,55 13,20 14,85 16,50

12 2,00 4,00 6,00 8,00 10,00 12,00 14,00 16,00 18,00 20,00

14 2,31 4,62 7,00 9,25 11,55 14,00 16,20 18,50 20,80 23,10

16 2,64 5,28 8,00 10,56 13,20 15,84 18,48 21,12 23,76 26,40

18 3 6,00 9,00 12,00 15,00 18,00 21,00 24,00 27,00 30,00

20 3,30 6,60 9,90 13,20 16,50 19,80 23,10 26,40 29,70 33,00
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6.2. Accorgimenti per la dilatazione 6.2. Room for expansion

Gli impianti moderni , ad eccezione degli impianti industriali,
sono spesso installati sotto traccia o sotto pavimenti galleggianti
o ad incasso. Nel caso di impianti installati e visibili esiste suffi-
ciente spazio per consentire tutti i movimenti dilatatori delle
tubazioni. Nei casi in cui la tubazione debba essere incassata o
ancorata, si consiglia di utilizzare gomme elastomeriche, che
grazie alla loro elasticità, permettono al tubo di muoversi in tutte
le direzioni (immagine 1). Lo stesso accorgimento si consiglia
ogni qualvolta ci si trovi di fronte ad attraversamenti di pareti o
soffitti, laddove la tubazione risulti essere bloccata da ostacoli
(immagine 2 e 3)

Modern installations are, with the exception of industrial
installations, seldom visibly installed and are usually installed as
flush-mounted and floating along floor coverings. In the case of
visibly installed installations or those that run under galleries, -
there is usually enough space, certainly in the case of piping
that has to be cleaned - an elastic protective filling made of
insulation material must be used, such as glass wool or plastic
(closed-cell foam) (Image 1). If an installation is carried out under
floating floors, the pipes are installed within the insulating layer so
they can expand unhindered. The vertical outlets and junctions
must be equipped with elastic sockets made of insulating
material or insulating plastic (Image 2).In the same way, fillings
must be used for wall and ceiling pipes so they can move in every
direction (Image 3).

6.3. Giunti compensatori 6.3. Expansion compensators

Nei casi in cui la tubazione non sia in grado di assorbire le flut-
tuazioni tramite la propria elasticità o tramite i rimedi di cui so-
pra, un giunto compensatore deve essere installato.

If piping length fluctuations cannot be absorbed by their own
elasticity or with enough space, expansion compensators must be
applied.

Installazione dei sistemi a pressare
Installation of Press Fittings Systems
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6.4. Ancoraggio delle tubazioni 6.4. Conduit mounting

Nell’installazione di tubazioni si è soliti utilizzare collari reggitubo
necessari all’ancoraggio a parete, a soffitto o a pavimento. At-
traverso il fissaggio delle tubazioni è possibile guidare le dilata-
zioni nella direzione desiderata. E’ sconsigliata la creazione di
punti fissi di ancoraggio in corrispondenza dei raccordi. Per fa-
vorire una corretta installazione sarebbe opportuno il rispetto di
alcune distanze tra un fissaggio e l’altro, secondo i consigli gui-
da di Assotherm.

Conduit mountings serve to mount pipes to ceilings, walls or
floors. By setting fixation and floating points, the elongation of
the pipe resulting from temperature fluctuations is guided in the
desired direction. Pipe clamps may not be applied as fittings.
Fixing floating points must occur so that the elongation of the
pipe is not hindered. Unless otherwise established in the rule-
sets, clamp intervals can be used as guides for Assotherm.

6.5. Prove di tenuta e pulizia impianto 6.5. Seal Testing and clearing operation

A installazione completata, l’impianto deve essere sottoposto a
prove di tenuta per verificare la presenza di eventuali perdite.
La prova di tenuta viene effettuata usando acqua potabile,
secondo quanto contenuto nella normativa UNI 9182 (Italia) o
normative equivalenti per ogni nazione.
L’impianto deve rimaniere pieno fino al termine dell’operazione.
La presenza nelle tubazioni di una sufficiente quantità di acqua
mista ad aria aumenta sensibilmente il rischio di corrosione. Se
si ritiene che l’impianto non sia messo in funzione immedia-
tamente dopo le prove di tenute, le stesse dovrebbero essere
effettuate per mezzo di aria compressa o gas inerti.
La pulizia dell’impianto deve essere effettuata immediatamente
dopo la prova di tenuta secondo DIN 1988-2, mediante acqua
potabile.

The pressure testing has to be carried out using filtered drinkable
water according to UNI 9182 (Italy) or local equivalent standard
in other countries.
The water system must stay completely filled until taken into ope-
ration. The presence of remaining quantities of water in the pi-
ping greatly increases the danger of corrosion in metal piping
due to the presence of water and air.
If a water system is not used soon after the pressure testing,
then the pressure testing should be carried out using compres-
sed air or inert gases.
Flushing is to be conducted immediately following the pressure
test and start-up of the system according to DIN 1988-2. This
occurs with a water-air mixture using filtered drinking water.

www.assotherm.it
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DN d x s
in mm

Moun�ng intervals in m according to
DIN 1988

12 15 x 1 1,25

15 18 x 1 1,50

20 22 x 1,2 2,00

25 28 x 1,2 2,25

32 35 x 1,5 2,75

40 42 x 1,5 3,00

50 54 x 1,5 3,50

65 76,1 x 2 4,25

80 88,9 x 2 4,75

100 108 x 2 5,00
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7.1. Dimensionamento delle tubazioni 7.1. Pipes dimensioning

Ogni fluido circolante in una rete di tubazione può avere cali di
pressione legati allo sfregamento contro le pareti delle tubazioni, ai
cambi di direzione o a eventuali strozzature nell’impianto.
Lo schema allegato permette all’utente di calcolare in maniera
approssimativa le perdite di carico in una colonna di acqua.
Il diagramma è stato calcolato tenendo conto di un’acqua potabile
alla temperatura di 10 °C.

Every liquid that flows through a network of pipes experien-
ces a drop in pressure due to constantly rubbing against the
inner wall of the pipe, changes in direction and turbulences
caused by resistances, all of which make its calculation com-
plex. The attached diagram can be utilized for avoiding com-
plicated calculations. It allows the user to quickly and reliably
determine water column loses in mm.
The nomogram below is valid for drinking water (10°C).

www.assotherm.it
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8.1. Istruzioni di montaggio 8.1. Installation Instruction

1) Procedere al taglio del tubo perpendi-
colare al suo asse, utilizzando un appo-
sito taglierino specifico per tubazioni.

2) Assicurarsi attraverso l’uso di uno
sbavatore, che il tubo non presenti bave
che potrebbero danneggiare l’O-ring.

3) Verificare che sul raccordo sia rego-
larmente posizionato l’O-ring nella sua
sede toroidale.

4) Procedere all’inserimento del raccor-
do sul tubo, avendo cura di lubrificare
con acqua l’O-ring, nel caso in cui que-
sta operazione fosse difficoltosa. Non
usare altri tipi di lubrificante o oli parti-
colari.

5) Procedere alla pressatura del raccor-
do sul tubo mediante utilizzo di apposita
pressatrice con ganasce di profilo “M”.
(Si consiglia di vedere il capitolo dedica-
to alle attrezzature per la pressatura)

1) Cut the pipe perpendicular to its axis
by using a special cutter for tubes.

2) Provide through the use of a debur-
ring tool, that on the tube is not present
burrs which could damage the O-ring.

3) Be sure that O-ring is properly posi-
tioned in the toroidal seat on the fitting.

4) Plug the fitting on the tube, taking
care to lubricate with water the O-ring,
just in case this operation seems diffi-
cult. Do not use other types of lubricant
oils or different.

5) Press fitting on the pipe with press
machine equipped with proper jaws“ M ”
profile. (See chapter press machinery)

8.2. Profondità dell’inserimento 8.2. Insertion depth

Istruzioni di montaggio
Installation instruction
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De x Sp. in mm Profondità
inserimento in mm "A"

Depth
inser�on in mm "A"

15 20 20
18 20.5 20.5
22 21.5 21.5
28 23 23
35 25 25
42 30 30
54 35 35
76 53 53
89 60 60
108 75 75
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9.1. Macchinari ed utensili 9.1. Machineries and tools
Il profilo di pressatura delle ganasce nei sistemi a pressare Assotherm
deve essere obbligatoriamente “M”.
La potenza delle macchine pressatrici non deve avere una forza minore
di 24 Kn per pressature fino a diametro 28, e 32 Kn per pressature di
diametri superiori.
Si consiglia l’u�lizzo di macchine pressatrici e di ganasce dello stesso
produ�ore, raccomandando una revisione annuale degli utensili o al
superamento delle 1500 pressate.
Nella tabella seguente rappresen�amo alcune delle marche e modelli di
macchine pressatrici con le quali sono sta� testa� sistemi Press Fi�ngs
Assotherm.

The pressing profile of the jaws in Assotherm press systems
must be "M".
The power of the pressing machines must not have a force less
than 24 Kn for pressing up to 28 diameter, and 32 Kn for
pressing of larger diameters.
We suggest the use of pressing machines and jaws from the
same manufacturer, recommending an annual overhaul of the
tools or an overhaul exceeding 1500 pressing opera�on.
In the following table we represent some of the brands and
models of pressing machines with which Assotherm
Press Fi�ngs systems have been tested.

Macchine ed utensili
Machineries and tools
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IPI PRESS INOX AISI 316 L - IPI PRESS INOX AISI 304 L - IPC PRESS CARBON STEEL
Diameter (mm)

15 18 22 28 35 42 54 76 89 108

PRODUTTORE

NOVOPRESS

ACO103 V V V V V X X X X X
ACO 203 V V V V V O O X X X
ACO 203 XL V V V V V O O O O O

REMS

POWER ACC V V V V V V V X X X
AKKU PRESS 22V ACC V V V V V V V X X X
POWER ACC XL V V V V V V V O O O
AKKU PRESS 22V ACC XL V V V V V V V O O O

RIDGID

RP241 V V V V V X X X X X
RP350 V V V V V O O X X X
RP352 XL V V V V V O O O O O

VIRAX

VIPER 2535 V V V V X X X X X X

ROTHENBERGER

ROMAX AC ECO V V V V X X X X X X

V Consen�to uso di ganasce di profilo M di qualsiasi produ�ore di macchine pressatrici
Allows use of Profile M jaws from any press machine manufacturer

O Consen�to solo l'uso di ada�atori di profilo M del solo produ�ore della macchina pressatrice
Only the use of M profile adapters from the pressing machine manufacturer is permi�ed

X La macchina non consente la pressatura della misura indicata
The machine does not allow pressing of the indicated size

32



10.1. Garanzia 10.1. Guarantee

I sistemi a pressare IPC, IPI, e IPR sono studiati per garantire lun-
ga durata all’impianto. L’utilizzo abbinato di raccordi, tubazioni e
macchinari indicati, così come l’applicazione dei requisiti tecnici e
funzionali illustrati in questo manuale, determinano una garanzia
di qualità del prodotto.
Gli eventuali danni causati da difetto di produzione dei materiali
indicati sono coperti da adeguata polizza assicurativa.

IPC, IPI and IPR Press fittings systems are studied to grant
longevity of the installation. The combined use of fittings, pi-
ping and equipment indicated, as well as the application of
technical and functional requirements set out in this manual,
determine a guarantee of product quality.
Eventual damages caused by manufacturing defects of the
products are fully covered by insurance.
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The photographs contained in this manual are representa�ve of the product and are for example only. The use of copyrighted images is
prohibited. Assotherm reserves the right to make changes without prior no�ce, whenever necessary.

Le fotografie contenute nel presente manuale sono rappresentative del prodotto e a puro titolo esemplificativo. É vietato l'uso di
immagini coprte da copyright. Assotherm si riserva il diritto di apporre modifiche senza preavviso alcuno, in tutti i casi in cui si

rendesse necessario.
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